
Heading 
(´hediŋ) 

Lion 
(´laiən) 

«aiə» - Tritongo:  
Geralmente a segunda vogal abrevia-se 

 
1 

Seventeenth story 
 (sevən´ti:nθ)(´sto:ri) 

 
2 

One day a European farmer had 
(wΛn)(dei)(ən)(juərə´piən)(´fα:mə)(hæd) 

 

«ə» - vogal neutra central 
 

Ditongos Centralizados 
Nos ditongos «iə», «eə», «oə» e «uə» devemos: 

«ligar rapidamente as vogais» 
3 

 many cows the race used in 
(´meni)(kauz)(ðə)(reis)(ju:zd)(in) 

«ei» – ditongo fechado 
 
4 

 Africa. His dream was a bull, a 
(´æfrikə)(hiz)(dri:m)(woz)(ə)(bul)(ə) 

 



5 
 breeder. So, he travelled to  

(´bri:də)(səu)(hi:)(´trævld)(tə - tu) 
 
6 

Portugal, he bought the best 
(´po:t∫ugəl)(hi:)(bo:t)(ðə)(best) 

 
7 

 bull, the race used in his  
(bul)(ðə)(reis)( ju:zd)(in)(hiz) 

 
8 

region/country of Portugal. He 
(´ri:dЗən)(´kΛntri)(ov)(´po:t∫ugəl)(hi:) 

 
9 

 put the bull in the liner and  
(put)(ðə)(bul)(in)(ðə)(´lainə)(ənd) 

 
10 

brought it to his farm in  
(bro:t)(it)(tə)(hiz)(fα:m)(in) 

 
11 



Mozambique.  
 (məuzəm´bi:k) 

 
12 

Happy he was and with proud he 
(´hæpi)(hi:)(woz)(ənd)(wið)(´praud)(hi:) 

 
13 

 showed it to other farmers and  
(∫əud)(it)(tə)(´Λdə)(´fα:məz)(ənd) 

 

(∫əud) əu – não é ditongo. 
Nunca começam com «ə». 
«ə» - vogal neutra central 

 
14 

the native people.  
 (ðə)(´neitiv)(´pi:pl) 

 
15 

He pitched a fence, an ox fence, 
(hi:)(pit∫t)(ə)(fens)(ən)(oks)() 

 
16 

 with barbed wire to protect his 



(wið)(´bα:bd)(´waiə)(tə)(prə´tekt)(hiz) 
 

17 
 bull and the cows.  

 (bul)(ənd)(ðə)(kauz) 
 

18 
One night it all happened with 

(wΛn)(nait)(it)(o:l)(´hæpənd)(wið) 
 

19 
 suddenness. The lion started 

(´sΛdnnis)()()(stα:tid) 
 

20 
 killing the dogs! The farmer  

(´kiliŋ)(ðə)(dogz)()(´fα:mər) 
 

21 

awakened with a terrible din, he 
(ə´weikənd)(wið)(ə)(´terəbəl)(din)(hi:) 

 
22 

 heard moos, bellows and roars 



(hə:d)(mu:z)(´beləuz)(ənd)(ro:z)()() 
 

23 
 all in high-pitched noises and  

(o:l)(in)(hai-pit∫t)(noiziz)(ənd) 
 

24 
turmoil! He got the rifle, ran to 
(´tə:moil)(hi:)(got)(ðə)(´raifəl)(´ræn)(tə) 

 
25 

 the cow-shed, to the ox-stall  
(ðə)(kau-∫ed)(tə)(ði)(oks-sto:l) 

 
26 

and saw a lion dragging a cow 
(ənd)(so:)()()(´drægiŋ)()(kau) 

 
27 

 and scrutinized where the bull it 
(ənd)(´skru:tinaizd)(weə)()(bul)() 

 
28 

 was. Too late. The bull was 
(woz)(tu:)(leit)()()() 



 
29 

 already dead!! 
(o:l´redi)(ded) 

 
30 

The farmer fired repeatedly. 
()(´fα:mə)(´faiəd)(ri´pi:tidli) 

 
31 

But: 
(bət - bΛt) 

 
32 

 his heart, feelings and dreams 
(hiz)(hα:t)(´fi:liŋz)()(dri:mz) 

 
33 

 died with the bull. 
(daid)(wið)()(bul) 

 


